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AKTA KASTAM 1967 
 

PERINTAH DUTI KASTAM (PENGECUALIAN) (PINDAAN) (NO. 4) 2012 
 
 

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 14(1) Akta Kastam 1967 [Akta 

235], Menteri membuat perintah yang berikut: 

 

Nama dan permulaan kuat kuasa 

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Kastam (Pengecualian) 

(Pindaan) (No. 4) 2012. 

 

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 30 November 2012.                                

 

Pindaan Jadual  

2. Perintah Duti Kastam (Pengecualian) 1988 [P.U. (A) 410/1987] dipinda dalam 

Bahagian I Jadual, dengan memasukkan selepas butiran 191 dan butiran yang 

berhubungan dengannya butiran yang berikut: 
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(1) 
No. 

(2) 
Persons Exempted 

(3) 
Goods Exempted 

(4) 
Conditions 

(5)  
Certificate to be 

signed by 

 
“192. 
 
 
 
 
 

 
Petroliam Nasional 
Berhad (PETRONAS) 
or  any companies 
authorized by 
PETRONAS and 
approved by the 
Director General of 
Customs 
 

  

 
(i) Machinery, equipment,                                                  

feedstock tanks, finished 
products tanks and spare 
parts  which will be used 
directly for  the construction 
and maintenance of the plants 
in the RAPID complex; 

 
(ii) Materials used directly for 

the construction and 
maintenance of plants in the 
RAPID complex; 

 
(iii) Safety and environmental 

protection equipment used for 
the refinery and 
petrochemical plants. 

 

 
(i) That the goods are imported by 

the said Companies as 
approved by the Director 
General; 
 

(ii) That the goods shall not be sold 
or   otherwise disposed of  
except after the payment of 
customs duty; 
 

(iii) That the said Company shall 
keep    such account of the 
goods imported and used, as 
required by the Director 
General; or 
 

(iv) That the said Company shall 
furnish every three month to 
the Director General a return in 
such form and manners as the 
Director General may 
prescribe. 

 
The persons 
approved by the 
Director General  

 

 

 

                  


